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IMPORTANT:
Read and follow all safety rules and operating  
instructions before using this product.

Operator’s
Manual

Snowthrower



For problems or questions, 
DO NOT RETURN TO 
STORE. Please contact one 
of our Customer Service 
Agents who would be happy 
to assist you.

En cas de problèmes ou si vous avez des questions, 
NE RETOURNEZ PAS L’ARTICLE AU MAGASIN. 
Contactez plutôt un de nos agents du service à la 
clientèle, qui se fera un plaisir de vous aider.

For Customer Assistance Please Call:

Pour le service à la clientèle, veuillez composer :

CANADA:   1-866-523-5218
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Battery: 40 V max, 4 Ah lithium-ion
Blade speed: 1800 RPM
Clearing width: 16” (40.6 cm)
Clearing depth: 4” (10.2 cm)
Discharge distance: 16’ 5” （5 m）
Impeller size: 13” (33 cm)
Wheels: 7” (17.7 cm)
Weight 29 lb (13.2 kg) 
Replacement battery: 060-7259-0
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1.	 Handle bar
2.	 Bail lever
3.	 Safety switch button
4.	 Upper handle
5.	 Middle handle
6.	 Chute deflector
7.	 Discharge chute
8.	 Battery compartment
9. �Carrying or lifting handle 

(For transport only)
10. Lower handle
11. Impeller
12. Scraper
13. Wheel
14. Battery 
15. Charger

KNOW YOUR THROWER
Before attempting to assemble, empty carton and compare parts with parts list above.
•	 Carefully remove the product and any accessories from the box. Make sure that all 

items listed in the packing list are included.
•	 Inspect the product carefully to make sure no breakage or damage occurred during 

shipping.
•	 Do not discard the packing material until you have carefully inspected and  

satisfactorily operated the product.
•	 If any parts are damaged or missing, please call 1.866.523.5218 for assistance.

 	 WARNING: If any parts are damaged or missing, do not 
operate this product until the parts are replaced. Using 
a product with damaged or missing parts could result in 
serious personal injury or material damage.

 	 WARNING: Do not attempt to modify this product or create 
accessories not recommended for use with this product. 
Any such alteration or modification is misuse and could 
result in a hazardous condition leading to possible 
serious personal injury or material damage.
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Some of the following symbols may be used on this product. Please study them and learn their 
meaning. Proper interpretation of these symbols will allow you to operate the product better 
and safer.

Symbol Designation/Explanation
V Voltage
A Current

Hz Frequency (cycles per second)
Wh Watt Hour - Energy Storage Capacity
Ah Amp Hour - Current Capacity
DC Direct current

Type or a characteristic of current.
RPM Revolutions per minute
/min Revolutions, strokes, surface speed, orbits etc., per minute.

Indicates a potential personal injury hazard.

To reduce the risk of injury, user must read and understand 
Operator’s Manual before using this product.

Wear eye and hearing protection.

STOP

STOP

Stop the motor and remove the battery before leaving the machine.

Thrown objects can ricochet and result in personal injury or property 
damage.
Danger – Keep hands and feet away from openings while the 
machine is running. Do not use hands to unclog chute. Stop motor 
and remove the battery before removing debris.

Keep bystanders a safe distance from the machine.

Keep hands, feet away from the discharge area.

Keep hands and feet away.

Keep hands away from moving parts. 

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle 
where facilities exist. Check with your local authority or retailer for recycling advice.
The battery contains material which is hazardous to you, others and the environment. It 
must be removed and disposed of appropriately at a facility that accepts lithium batteries.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
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FOLLOW THESE RULES WHILE OPERATING (THE POWER TOOL)

•	 Walk. Do not run.
•	 Verify that the power tool is not in contact with anything before turning it on.
•	 Stay away from impeller openings at all times. Keep face, hands, and feet away from 

concealed, moving, or rotating parts.
•	 Be attentive when using the power tool, and stay alert for holes in the terrain and other 

hidden hazards or traffic.
•	 Move up and down slopes when clearing snow. Do not go across a slope. Use caution 

when changing direction. Do not use this power tool to clear snow from steep slopes.
•	 Do not operate the power tool if the guards, plates, and other safety protective devices 

are not in place.
•	 Do not operate the power tool near glass enclosures, automobiles, trucks, window 

wells, drop-offs, etc. without properly adjusting the angle of the snow discharge. Keep 
children and pets away from the work area.

•	 Do not operate the power tool at high speeds on slippery surfaces. Look behind when 
backing up and exercise caution.

•	 Wear safety glasses or goggles that meet ANSI Z87.1 standards.
•	 Use the power tool in daylight or in good artificial light. If using at night, turn on the LED 

lights and be aware of your surroundings.
•	 Avoid Accidental Starting – Don’t carry the power tool with finger on switch. Be sure 

switch is off when inserting battery.
•	 Use this power tool only for the purposes it was designed.
•	 Hold the power tool with both hands while it is in use. Keep a firm grip on the handles.
•	 If the impeller does not rotate freely due to ice, thaw the power tool thoroughly before 

attempting to use it.
•	 Keep the impeller clear of debris.
•	 Do not attempt to clear the impeller while the motor is running.
•	 After striking a foreign object, turn the power tool off, remove the battery pack, and then 

inspect it for damage. Repair any damage before restarting and using the power tool.

 	 WARNING: Read all safety warnings and all instructions. 
Failure to follow the warnings and instructions may result 
in electric shock, fire, and/or serious injuries.

!
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•	 If the power tool starts to vibrate abnormally, stop the power tool immediately and attempt 
to determine the cause. Vibration is generally an indication of danger.

•	 Stop the motor and remove the battery pack whenever the operator is not in the operating 
position, before unclogging the impeller, and before making any repairs, adjustments, or 
inspections.

•	 Do not use on gravelled surface unless the power tool is adjusted for such a surface in 
accordance with the operator’s manual.

•	 Keep Children Away– All visitors should be kept a safe distance from work area.
•	 Dress Properly – Do not wear loose clothing or jewellery. They can be caught in moving 

parts.
•	 Wear rubber boots when operating the power tool. Do not operate the equipment when 

barefoot or wearing open sandals. Always wear substantial footwear.
•	 Operation of the power tool in the hand-held position is unsafe, except in accordance with 

the special instructions for such use provided in the operator’s manual.
•	 Keep guards in place and in working order.
•	 Don’t Force Power Tool – It will perform better and safer at the rate for which it was 

designed.
•	 Don’t Overreach – Keep proper footing and balance at all times.
•	 If the power tool strikes a foreign object, follow these steps: 

i) Stop the power tool. Release the switch. Remove the battery. 
ii) Inspect for damage. 
iii) Repair any damage before restarting and operating the power tool.

•	 Store Idle Power Tool Indoors – When not in use, power tools should be stored indoors in 
dry, locked-up place – out of reach of children.

•	 Maintain Power Tools With Care – Follow instructions for lubricating and changing 
accessories.

•	 Allow the power tool to run for a few minutes after clearing snow in order to prevent 
moving parts from freezing.
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•	 Only use identical replacement parts and accessories for this power tool. The use of 
nonidentical parts or accessories could lead to serious injury to the user or damage the 
power tool, and will void the warranty.

•	 Do not pick up the power tool while it is running. The power tool is designed to travel along 
the ground.

•	 Never allow children to operate a power tool. Keep the area of operation clear of all 
persons, particularly small children, and pets.

•	 Thoroughly inspect the area where the equipment is to be used and remove all stones, 
sticks, wires, bones, and other foreign objects.

•	 Stop the blade(s) when crossing gravel driveways, walkways, or roads.
•	 Read the operating and service instruction manual carefully. Be thoroughly familiar with 

the controls and the proper use of the equipment.
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GENERAL SAFETY RULES

•	 Verify that the power tool is secure while transporting.
•	 Store the power tool in a dry area that will prevent unauthorized use or damage. Keep out 

of the reach of children.
•	 Keep handles dry, clean, and free of debris. Clean the power tool after each use. Refer to 

the Maintenance section in this manual for more information.
•	 If the labels on the power tool become defaced or start to lift off, contact customer service 

at 1.866.523.5218.
•	 Keep these instructions in a safe place for future reference. Refer to them often, and 

use them to instruct other users. Anyone who uses this power tool must read these 
instructions carefully.

•	 Maintain the power tool with care. Follow the instructions for lubricating and changing 
accessories.S
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	 CAUTION: Use only Yardworks approved replacement 
batteries, as other batteries may cause injury or 
damage to the snowthrower. Use with Yardworks 40 V, 
4 Ah lithium-ion battery (060-7259-0).

!
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For the proper use, maintenance and storage of this battery, it is crucially important that 
you read and understand the instructions given in this manual.
To avoid serious injury, risk of fire, explosion and danger of electric shock or electrocution:
•	 DO NOT probe the charger with conductive materials. The charging terminals hold 

120 V.
•	 If the battery pack case is cracked or damaged, DO NOT insert into the charger. 

Replace with a new battery pack.
•	 DO NOT charge these battery packs with any other type of charger.
•	 DO NOT allow liquid inside the charger.
•	 DO NOT try to use the charger for any other purpose than what is presented in this 

manual.
•	 DO NOT try to short circuit any terminals of battery pack.
•	 Do not allow the battery pack or charger to overheat. If they are warm, allow them to 

cool down. Recharge only at room temperature.
•	 Do not cover the ventilation slots on the top of the charger. Do not set the charger on a 

soft surface i.e. blanket, pillow. Keep the ventilation slots of the charger clear.
•	 Do not allow small metal items or material such as steel wool, aluminum foil, or other 

foreign particles into the charger cavity.
•	 Unplug the charger before cleaning and when there is no battery pack in the charger.
•	 Do not place the battery pack in the sun or in a warm environment. Keep at normal 

room temperature.
•	 Do not try to connect two chargers together.
•	 Keep in shady, cool and dry condition. If the battery is not charged for a long time, 

charge the battery for 30 minutes every 2 months.
•	 The battery pack cells may develop a small leak under extreme usage or temperature 

conditions. If the outer seal is broken and the leakage gets on your skin:
•	 Use soap and water to wash immediately.
•	 Neutralize with lemon juice, vinegar, or other mild acid.
•	 If leakage gets in your eyes, follow instructions above and seek medical attention.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
•	 SAVE THESE INSTRUCTIONS. DANGER: TO REDUCE RISK OF FIRE OR ELECTRIC 

SHOCK CAREFULLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS.
•	 Confirm the voltage available at each country location before using the charger.
•	 If the shape of the plug does not fit the power outlet, use an attachment plug adaptor 

of the proper configuration for the power outlet.

!  	 WARNING: If the battery fluid gets in your eyes, flush 
immediately with clean water for at least 15 minutes. Get 
immediate medical attention. Do not charge the battery 
pack in rain or in wet conditions. Do not immerse the tool, 
battery pack, or charger in water or other liquid.
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  Press the battery capacity indicator (BCI) button. The lights will illuminate according to the
battery’s capacity level. See chart below:

•	 Do not disassemble the battery.
•	 Keep away from children.
•	 Do not expose the battery to water or salt water. Battery should be stored in a cool 

and dry location.
•	 Do not place the battery in high-temperature locations, such as near a fire, heater, etc.
•	 Do not reverse the positive terminal and the negative terminal of the battery.
•	 Do not connect the positive terminal and the negative terminal of the battery to each 

other with any metal objects.
•	 Do not knock, strike, step on the battery.
•	 Do not solder directly onto the battery or pierce the battery with nails or other edge 

tools.
•	 In the event that the battery leaks and the fluid gets into one’s eye, do not rub the 

eye. Rinse well with water. Immediately discontinue use of the battery, if, while using 
the battery it emits an unusual smell, feels hot, changes colour, changes shape, or 
appears abnormal in any other way.

•	 Wipe the outside of the charger with a dry, soft cloth. Do not hose down or wash with 
water.

!  	 WARNING: To avoid risk of fire, electric shock, or 
electrocution:

    • Do not use a damp cloth or detergent on the battery or 
battery charger.

       • Always remove the battery pack before cleaning, 
inspecting, or performing any maintenance on the tool.

BATTERY CAPACITY
INDICATOR (BCI) BUTTON

LIGHT METER

BATTERY METER

Lights                                                    Capacity
4 Green Light he battery is at full capacity

The battery is at 70% capacity
The battery is at 45% capacity
The battery is at 10% capacity and 
requires charging soon

The battery is under 10% capacity and
requires charging immediately

3 Green Lights
2 Green Lights

1 Green Light

Lights go out

s The
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  ENVIRONMENTALLY SAFE BATTERY DISPOSAL

 
The following toxic and corrosive materials are in the batteries used in this tool battery pack:
Li-ion, a toxic material.

To avoid injury and risk of fire, explosion, or electric shock, and to avoid damage to the
environment:
•	 Cover the battery’s terminals with heavy-duty adhesive tape.
•	 DO NOT attempt to remove or destroy any of the battery pack components.
•	 DO NOT attempt to open the battery pack.
•	 If a leak develops, the released electrolytes are corrosive and toxic. DO NOT get the 

solution in the eyes or on skin, and do not swallow it.
•	 DO NOT place these batteries in your regular household trash.
•	 DO NOT incinerate.
•	 DO NOT place them where they will become part of any waste landfill or municipal 

solid waste stream.
•	 Take them to a certified recycling or disposal centre.

!  	 CAUTION: Do not use strong solvents or detergents 
on the plastic housing or plastic components. Certain 
household cleaners may cause damage and may also 
cause a shock hazard. 

!  	 WARNING: All toxic materials must be disposed of in 
a specified manner to prevent contamination of the 
environment. Before disposing of damaged or worn 
out lithium-ion battery packs, contact your local waste 
disposal agency, or the local Environmental Protection 
Agency for information and specific instructions. Take 
the batteries to a local recycling and/or disposal centre, 
certified for Li-ion disposal. 

!  	 WARNING: If the battery pack cracks or breaks, with or 
without leaks, do not recharge it and do not use. Dispose 
of it and replace with a new battery pack. DO NOT 
ATTEMPT TO REPAIR IT!
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NOTE: The battery is not shipped fully charged. It is recommended to fully charge it before first 
use to ensure that maximum run time can be achieved. This lithium-ion battery will not develop 
a memory and may be charged at any time.

1. Plug the charger into an AC power outlet.
2. Insert the battery pack (1) into the charger (2).  

This is a diagnostic charger. The charger LED lights (3) will illuminate in specific order to com-
municate the current battery status. They are as follows:
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BATTERY IS CHARGING:
FULLY CHARGED:
BATTERY IS TOO WARM:
(REMOVE FOR APPROX. 30
MINUTES TO ALLOW TO COOL)

NO BATTERY PRESENT

RED RED

GREEN

ORANGE

OFF

RED

RED

RED

CHARGING PROCEDURE (LED INDICATOR)

3

1

2

False Defect Note:
When the battery is inserted into the charger, and the 
status LED shows solid orange, remove the battery from the 
charger for 1 minute, then insert. If the status LED indicates 
normal, then the battery pack is good. If the status LED is 
still orange, please check if the battery pack is too warm or 
too cold. If its temperature is normal, the battery pack or the 
charger needs to be repaired.

NOTE: When the red indictor flickers, pull out the battery from the charger and insert again
within 2 hours. If the indictor shows charging, that means the battery is good. After 2 hours,
please pull out the battery and also pull out the AC power plug of the charger for 1 miniute, and
then insert the AC power plug and the battery again. If the indictor shows charging, that means
the battery is good. If not, the battery needs to be changed.



14

model number 060-3711-6 | contact us: 1.866.523.5218

If the battery pack does not charge properly:
•	 Check the current at the power outlet with another tool. Make sure that the outlet is not 

turned off.
•	 Check that the charger contacts have not been shorted by debris or foreign material.

For indoor use only
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1. This charger can be installed hanging on a wall using two screws (not supplied).
2. Locate the placement for the charger to be wall mounted.
3. If fastening to wood studs use 2 wood screws.
4. Drill two holes 2 3/8” (6 cm) on centre, ensuring they are level.
5. If fastening to drywall use wall anchors and screws to secure the charger to the wall.

NOTE: If the battery and the charger won’t be used for a long time, please remove the battery
from the charger and pull out the AC power plug.
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Item Description Drawing Qty.

1 Upper handle assembly 311022604 1

2 Insulation sleeve 341062325AE 2

3 Knob 3410835-19 4

4 Bolt 322011043 2

5 Middle handle 333021492AB 1

6 Cord retainer 34135469A 1

7 U bolt 333041205 2

8 Nut 32222301A 4

9 Bolt 322011205AB 4

10 Lower handle 333011492AB 1

11 Screw 32201699 4

12 Rear cover assembly 311062604 1

12-1 Rear cover 341011493AB 1

12-2 Battery compartment 341031493AB 2

12-3 Lamp screen 341041493AB 2

12-4 Battery 21123975BK 1

13 Right waterproof cover 341101492 1

14 7" wheel assembly 311092605 1

15 Screw 32205836 1

16 Left waterproof cover 341091492 1

17 Rubber sleeve 332151205 2

18 Wheel bracket assembly 333091492AB 1

19 Screw 32205877 24

20 Motor clamp 341071492 1

21 Motor 361011493 1

22 Right side cover 341081492AB 1

23 Front cover assembly 311042604 1

24 Belt 329011492 1

25 Left side cover 341071492AB 1
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23-1 Chute deflector 341041205AB 1
23-2 Discharge chute 341031492AB 1

23-3 Screw 32205877 10

23-4 Washer 34901897 1

23-5 Small gear 341071205 1

23-6 Discharge chute base 341111492AB 1

23-7 Scraper 341051492AB 1

23-8 Nut 32910131 1

23-9 Screw 32205836 2

23-10 Pressure plate 333021468 1

23-11 Bearing 321011216 3

23-12 Bearing ring 333101492 2

23-13 Axle for the impeller 333111492 1

23-14 Front cover 341011492AB 1

23-15 Tensioner spring 339011492 1

23-16 Tensioner spring fixed plate 333081492 1

23-17 Bolt 322011492 1

23-18 Tension wheel assembly 311062605 1

23-19 Screw 3220401 4

23-20 Pulley 34109100-12 1

23-21 Bearing fixed plate 333011468 1

23-22 Left side wear pad 333051492 1

23-23 Right side wear pad 333061492 1

23-24 Impeller 341041492AB 1
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ASSEMBLING THE HANDLE

•	 Align the holes on the middle handle (2) and the lower handle (3). Insert the bolts (4), and 
use the handle knobs (5) to tighten them.

•	 Align the hole on the middle handle (2) and the upper handle (1). Insert the bolts (6) and 
tighten them with the handle knobs (7) provided.

3

4

6

5

7

1

2
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ASSEMBLING THE DISCHARGE CHUTE

•	 Push the chute deflector (1) until the latching tabs (2) on both sides click into the slots (3) 
and the posts (4) on both sides click into the keyed holes (5).

5
3
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3
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2

4



21

model number 060-3711-6 | contact us: 1.866.523.5218

A
ss

em
bl

y

TO INSTALL BATTERY PACK

•	 Open the battery compartment cover (1).
•	 Slide the battery (2) down to lock it into position. The battery is fully inserted into the 

snowthrower when you hear an audible “click”.
•	 Close the battery compartment cover (1).

1
2

3



22

model number 060-3711-6 | contact us: 1.866.523.5218

A
ss

em
bl

y

TO REMOVE THE BATTERY PACK

•	 Release the power lever to stop the engine.
•	 Press and hold the battery latch button (3) at the top of the battery pack.
•	 Remove the battery pack from the product.

1
2

3
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 	 WARNING: INSPECT THE CLEARING AREA. Remove all 
stones, sticks, wire, bones, and other debris that might be 
thrown by the rotating impeller.

 	 WARNING: Keep bystanders a safe distance from the 
machine.

 	 WARNING: The operation of any snowthrower can result 
in foreign objects being thrown into the eyes, which can 
cause severe eye damage. Always wear safety glasses 
while operating the snowthrower and while performing 
any adjustments or repairs.

 	 WARNING: Do not attempt to override the operation of the 
safety switch button or bar lever.

!

!
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POWERING ON AND OFF

•	 To power on, first press the safety switch button (1).
•	 While pressing the safety switch button with one hand, use your other hand to 

simultaneously pull the bail lever (2) toward you. Once the machine powers on, release 
the safety switch button and proceed with operation. The snowthrower can only be started 
by pressing the safety switch button first, followed by squeezing the bail lever; reverse 
operation will not start the machine.

•	 To power off, release your grip on the bail lever.

1

2
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ADJUSTING THE CHUTE DEFLECTOR

•	 To adjust the chute deflector (and therefore the height of the snow stream), squeeze the 
trigger (1) and raise or lower the chute deflector.
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OPERATING TIPS

•	 Keep the area of operation free of foreign objects that can become thrown by the impeller. 
Perform a thorough inspection of the area since some objects may be hidden from view 
by surrounding snow. lf the snowthrower hits an obstruction or picks up a foreign object 
during use, stop the snowthrower, remove the battery, remove the obstruction, and 
inspect the unit for damage. Repair or replace any damaged part before restarting and 
operating the unit.

•	 Keep children, pets, and bystanders away from the area of operation. Be aware that 
the normal noise of the machine when turned on may make it difficult for you to hear 
approaching people.

•	 When moving the snowthrower, use the wheels on one side as the pivot point. Slightly tilt 
the snowthrower on this pivot point to move it forward or backward.

•	 Start your clearing path outward, throwing snow in a back and forth motion. To clear in 
the opposite direction, pivot the snowthrower on its wheels. Make sure to overlap clearing 
paths.

•	 Note the wind direction. If possible, move in the same direction as the wind so that the 
snow is not thrown against the wind (and thus back onto you and on the just cleared 
path).
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!  	 WARNING: If the snowthrower hits a foreign object while 
it is in use, the object could be thrown in the direction of 
the operator or a bystander. Thrown objects could cause 
serious personal injury. Keep the area to be cleared free 
of all foreign objects that may be picked up and thrown by 
the impeller.

•	 Do not push the snowthrower with excessive force. You should push the machine gently 
and at a consistent speed in accordance with the unit’s throw rate.

•	 Some parts of the snowthrower may freeze under extreme temperature conditions. 
Do not attempt to operate the snowthrower with frozen parts. If the parts freeze while 
the snowthrower is in use, stop the snowthrower, remove the battery, and inspect for 
frozen parts. Free all parts before restarting or operating the snowthrower. Never force 
controls that are frozen.

•	 When working on pebbles, gravel, or unpaved surfaces, avoid throwing loose surface 
material along with the snow by pushing down on the handle to raise the scraper at the 
base of the unit above the pebbles or gravel.

•	 Cold Weather Operation: Lithium-ion batteries can be safely used from temperatures 
ranging from -17 to 45ºC (1.4 to 113ºF). NOTE: Do not store or charge battery outside. 
Battery must be charged and stored indoors prior to use of the snowthrower.

•	 If the snowthrower does not start initially remove battery from snowthrower. Place 
battery on charger and allow to charge for 10 minutes. Remove from charger and install 
in snowthrower for use. The start-up issue may be caused from the battery being too 
cold. To avoid this issue, ensure battery is stored in a dry cool place for storage and 
charging and leave indoors until ready for use.
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 	 WARNING: If the battery pack is installed into the 
snowthrower, the snowthrower could start accidentally 
while the operator is performing maintenance on it, which 
could cause serious personal injury. Remove the battery 
pack before performing any maintenance.

SERVICING

Servicing should be performed by a qualified technician. Replacement parts for this  
snowthrower must be identical to the parts that they replace. If repairs are necessary, contact 
the toll-free helpline at 1.866.523.5218.

!

M
ai

nt
en

an
ce

	 NOTE: Identify the left and right sides of the 
snowthrower when standing in the normal operating 
position.

!

STORAGE

•	 Run the snowthrower for a few minutes in order to melt any snow that may be left on the 
snowthrower.

•	 Wipe the snowthrower off with a dry cloth before storage. This will help prevent ice 
building up on the unit and parts freezing.

•	 Remove the battery and store it in a cool dry location, if possible. Charge the battery every 
six months when not in use in order to increase its life.

•	 Inspect the snowthrower thoroughly for worn, loose, or damaged parts. If any parts must 
be repaired or replaced, contact the toll-free helpline at 1.866.523.5218.

•	 Store the snowthrower in a clean, dry place. Cover it in order to provide added protection.
•	 Always store battery and charger indoors.
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REPLACING THE SCRAPER

The scraper is located at the bottom of the impeller housing.
•	 Ensure that the battery is not installed in the tool.
•	 Remove the screw (1) from each side plate that holds the scraper and the 3 screws (2) 

from under the machine that secure the scraper to the machine.
•	 Remove and discard the old scraper.
•	 Install the new scraper, and fasten it securely with screws that you previously removed.
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REPLACING THE DRIVE BELT

•	 Ensure that the battery is not installed in the tool.
•	 Remove the screws (1) and side wear pad (2) that secure the left side plate (3) to the 

frame of the snowthrower. Remove the side cover.
•	 Remove the old belt (4) from the small pulley (6) and large pulley (5).
•	 Loop one end of the new belt over the small pulley.
•	 Rotate the impeller with the left hand while positioning the belt on the large pulley with the 

right hand.
•	 Install the left side cover, and secure it using the screws that you previously removed.
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REPLACING THE IMPELLER

1. Remove the screws and 
side wear pad that secure 
the right side cover to the 
frame of the snowthrower.

2. Remove the nut, plate, 
bearing and axle sleeve.

3. Remove the screws and 
side wear pad that secure 
the left side plate to the 
frame of the snowthrower. 
Remove the side cover.

4. Remove the belt. 5. Using a socket wrench, 
remove the the large pulley.

6. Remove the screws that 
secure the left side plate and 
remove the left side plate.

7. Remove the axle sleeve. 8. Pull the axle. Remove 
and then replace the 
impeller.

9. Reinstall the nut, plate, 
bearing, axle sleeve and 
right side cover.

10. Reinstall the axle sleeve, left side plate, large pulley, belt and left side cover.
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PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The handle is 
not in position.

The bolts are not properly
seated.

Make sure the bolts are 
correctly installed through the 
handle bars. Check to see if the 
hand knobs are tight. Refer to 
Assembling the Handle section 
in this manual.

The 
snowthrower 
doesn't start.

The battery is not charged.
Charge the battery by following 
the procedures in the battery 
and charger manual.

The switch is defective. Have the switch replaced by an 
authorized service centre.

Battery is too cold.

Remove battery from 
snowthrower. Place battery on 
charger and allow to charge 
for 10 minutes. Remove 
from charger and install in 
snowthrower for use.

The battery is not attached 
to the motor.

Check the connection between 
the motor connector and the 
battery.

Battery may require service 
or replacement.

Call toll free helpline at 
1.866.523.5218 or replace 
battery.

The motor is on, 
but the impeller 
does not turn.

The belt is damaged.
Replace the belt (see the section 
entitled Replacing the Drive 
Belt).

The 
snowthrower 
leaves a thin 
layer of snow 
behind.

The scraper is worn.

Inspect the scraper for wear or 
damage. Replace the scraper 
(see the section entitled 
Replacing the Scraper).
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2-YEAR LIMITED WARRANTY	

For TWO YEARS from the date of purchase 
within Canada, Yardworks CANADA will, at 
its option, repair or replace for the original 
purchaser, free or charge, any part or parts 
that are found to be defective in material or 
workmanship.
•	 7-day over-the-counter replacement for 

initial defects for unused product (RA # 
required for used product).

•	 2-year repair warranty.
•	 1-year repair warranty on 40 V battery.

LIMITATIONS
This warranty does not cover the following:
1.	 Any part that has become inoperative 

due to misuse, commercial use, 
abuse, neglect, accident, improper 
maintenance, or alteration;

2.	 The unit, if it has not been operated 
and/or maintained in accordance with 
the Owner’s Manual;

3.	 Normal wear and tear; 
4.	 Routine maintenance items such as 

lubricants, blades;
5.	 Normal deterioration of the exterior 

finish due to use or exposure.

HOW TO OBTAIN SERVICE 
Warranty service is available by calling 
the toll-free helpline at 1.866.523.5218. 
Yardworks CANADA will not accept the 
return of a complete unit unless prior written 
permission has been extended by Yardworks 
CANADA.

TRANSPORTATION CHARGES 
Transportation charges for the movement 
of any power equipment unit or attachment 
are the responsibility of the purchaser. The 
purchaser must pay transportation charges 
for any part submitted for replacement 
under this warranty, unless such return 
is requested, in writing, by Yardworks 
CANADA.

OTHER WARRANTIES 
All other warranties, whether express or 
implied, including any implied warranty of 
merchantability, are limited in their duration 
to that set forth in this express limited 
warranty. The provisions as set forth in this 
warranty provide the sole and exclusive 
remedy of Yardworks CANADA obligations 
arising from the sale of its products.

Imported by Yardworks Canada, Toronto, 
Canada M4S 2B8.
Made in China

Yardworks CANADA will not be liable for incidental or 
consequential loss or damage.
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IMPORTANT :
Lisez et suivez toutes les règles de sécurité et les in-
structions de fonctionnement avant d’utiliser ce produit.

Guide
d’utilisation

Souffleuse à neige



For problems or questions, 
DO NOT RETURN TO 
STORE. Please contact one 
of our Customer Service 
Agents who would be happy 
to assist you.

En cas de problèmes ou si vous avez des questions, 
NE RETOURNEZ PAS L’ARTICLE AU MAGASIN. 
Contactez plutôt un de nos agents du service à la 
clientèle, qui se fera un plaisir de vous aider.

For Customer Assistance Please Call:

Pour le service à la clientèle, veuillez composer :

CANADA:   1-866-523-5218
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Batterie : 40 V max., 4 Ah, lithium-ion
Vitesse de la lame : 1 800 tr/min
Largeur de déblaiement : 16 po (40,6 cm)
Profondeur de déblaiement : 4 po (10,2 cm)
Distance d’évacuation : Jusqu’à 16 pi 5 po (5 m) 
Dimension de la turbine : 13 po (33 cm)
Roues : 7 po (17,7 cm)
Poids : 29 lb (13,2 kg)
Batterie de rechange : 060-7259-0

FICHE TECHNIQUE 2
FAMILIARISEZ-VOUS AVEC VOTRE SOUFFLEUSE 3
SYMBOLES 4
CONSIGNES DE SÉCURITÉ 5
BATTERIE ET CHARGEUR 9
VUE ÉCLATÉE 15
LISTE DES PIÈCES 16
ASSEMBLAGE 18
FONCTIONNEMENT 22
ENTRETIEN 26
DÉPANNAGE 30
GARANTIE 31
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1.	 Guidon
2.	 Levier-barre
3.	 Interrupteur de sécurité
4.	 Guidon supérieur
5.	 Guidon central
6.	 Déflecteur de goulotte
7.	 Goulotte de projection
8.	 Compartiment de la 

batterie
9. �Poignée de transport 

ou de levage (pour les 
déplacements seulement)

10. Guidon inférieur
11. Turbine
12. Racloir
13. Roue
14. Batterie 
15. Chargeur

FAMILIARISEZ-VOUS AVEC VOTRE SOUFFLEUSE
Avant de tenter d’assembler le produit, videz l’emballage et vérifiez si toutes les pièces 
mentionnées dans la liste ci-dessus sont présentes.
•	 Sortez prudemment le produit et tous les accessoires de la boîte. Assurez-vous que 

tous les articles de la liste sont présents.
• Inspectez soigneusement le produit pour vérifier s’il a été cassé ou endommagé 

pendant l’expédition.
• Ne jetez pas l’emballage avant d’avoir soigneusement inspecté le produit et avant de 

l’avoir fait fonctionner de manière satisfaisante.
• Si des pièces sont manquantes ou endommagées, veuillez composer le 

1.866.523.5218 pour obtenir de l’aide.

 	 AVERTISSEMENT : Si des pièces sont manquantes ou 
endommagées, n’utilisez pas ce produit avant d’avoir 
remplacé les pièces. Utilisez un produit ayant des pièces 
endommagées ou manquantes pourrait entraîner des 
blessures graves ou des dommages matériels.

 	 AVERTISSEMENT : Ne tentez pas de modifier ce produit ou 
de créer des accessoires dont l’utilisation avec ce produit 
n’est pas recommandée. Toute altération ou modification 
de ce genre constitue une mauvaise utilisation et pourrait 
donner lieu à des situations dangereuses pouvant 
entraîner de graves blessures.
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Il se peut que certains des symboles suivants soient utilisés sur ce produit. Veuillez les étudier 
et en apprendre la signification. En interprétant correctement ces symboles, vous utiliserez le 
produit de façon plus efficace et plus sécuritaire.

Symbole Désignation/explication
V Tension
A Intensité

Hz Fréquence (cycles par seconde)
Wh Wattheure – capacité en énergie
Ah Ampère-heure – capacité en courant
DC Courant continu

Type ou caractéristique du courant
RPM Tours par minute
/min Tours, coups, vitesse périphérique, orbites, etc., par minute

Indique un risque de blessure potentiel.

Pour réduire le risque de blessure, l’utilisateur doit lire et bien 
comprendre le guide d’utilisation avant d’utiliser ce produit.

Portez des protecteurs oculaires et auditifs.

STOP

STOP

Arrêtez la machine et retirez la batterie avant de quitter la machine.

Les objets projetés peuvent ricocher et causer des blessures ou des 
dommages matériels.
Danger : gardez les mains et les pieds loin des ouvertures pendant 
que la machine est en marche. N’utilisez pas les mains pour 
débloquer la goulotte. Arrêtez le moteur et retirez la batterie avant 
d’enlever les débris.

Tenez les spectateurs à bonne distance de la machine.

Gardez les mains et les pieds à l’écart du point de projection.

Garder les mains et les pieds à l’écart.

Gardez les mains loin des pièces mobiles.

Il ne faut pas jeter les déchets de produits électriques avec les ordures ménagères. Veuillez 
recycler là où des installations de recyclage existent. Consultez les autorités locales ou le 
détaillant pour des conseils en matière de recyclage. La batterie contient une matière qui 
présente un danger pour vous, les autres et l’environnement. Il faut l’enlever et l’éliminer de 
manière appropriée à une installation qui accepte des batteries au lithium-ion.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
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•	 Marchez. Ne courez pas.
•	 Vérifiez que l’outil électrique ne touche à aucun autre objet avant de le mettre en 

marche.
•	 Tenez-vous toujours loin des ouvertures de la roue. Gardez votre visage, vos mains et 

vos pieds à distance des pièces dissimulées, mobiles ou rotatives.
•	 Soyez attentif lorsque vous utilisez l’outil électrique. Prêtez attention à la circulation, 

aux trous dans le terrain et aux autres dangers cachés.
•	 Déplacez-vous de haut en bas lorsque vous déneigez une surface en pente. Ne vous 

dirigez pas d’un côté à l’autre dans les pentes. Soyez vigilant lorsque vous changez de 
direction. N’utilisez pas cet outil électrique pour déneiger des pentes abruptes.

•	 Ne faites pas fonctionner l’outil électrique si aucun protecteur, aucun panneau ni aucun 
autre dispositif de sécurité ne sont en place.

•	 Ne faites pas fonctionner l’outil électrique près d’éléments fermés en verre, 
d’automobiles, de camions, de puits de fenêtre, de zones de dénivellement important, 
etc. sans ajuster correctement l’angle de projection de la neige. Assurez-vous que les 
enfants et les animaux ne s’approchent pas de l’aire de travail.

•	 Ne faites pas fonctionner l’outil électrique à grande vitesse sur des surfaces glissantes. 
Regardez derrière lorsque vous reculez et faites preuve de prudence.

•	 Portez des lunettes de sécurité qui respectent les normes ANSI Z87.1.
•	 Utilisez la souffleuse à la lumière du jour ou sous une bonne lumière artificielle. Si vous 

déblayez la neige pendant la nuit, allumez les phares à DEL et soyez conscient de 
votre entourage.

•	 Évitez les démarrages intempestifs. Ne transportez pas l’outil électrique avec le doigt 
sur l’interrupteur. Assurez-vous que l’interrupteur est en position d’arrêt avant d’insérer 
la batterie.

•	 Utilisez uniquement cet outil électrique aux fins pour lesquelles il a été conçu.
•	 Tenez l’outil électrique à deux mains pendant qu’il est en marche. Tenez fermement le 

guidon.
•	 Si la turbine ne tourne pas librement parce qu’elle est glacée, faites entièrement 

dégeler l’outil électrique avant d’essayer de l’utiliser.

 	 AVERTISSEMENT : Veuillez lire et assimiler les présentes 
instructions. Toute négligence à l’égard des instructions 
fournies ci-après peut être la cause d’un choc électrique, 
d’un incendie ou d’un grave accident corporel.

!
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•	 Veillez à ce que la turbine soit exempte de tout débris.
•	 Ne tentez pas de nettoyer la turbine pendant que le moteur tourne.
•	 Lorsque l’outil heurte un obstacle, éteignez l’outil électrique et retirez la batterie, puis 

vérifiez qu’il n’y a aucun dommage. Réparez tout dommage avant de redémarrer et 
d’utiliser l’outil électrique.

•	 Si l’outil électrique commence à vibrer de manière anormale, arrêtez l’outil électrique 
immédiatement et tentez de déterminer la cause des vibrations. Les vibrations indiquent 
généralement un danger.

•	 Arrêtez le moteur et retirez la batterie chaque fois que vous quittez la position de 
fonctionnement, avant de désobstruer la turbine et avant d’entreprendre des réparations, 
des réglages ou des inspections.

•	 N’utilisez pas l’outil électrique sur une surface de gravier, à moins que l’outil soit adapté à 
une surface de ce genre conformément au guide d’utilisation.

•	 Maintenez les enfants à l’écart. Tous les visiteurs doivent se tenir à une distance 
sécuritaire de la zone de travail.

•	 Portez une tenue adéquate. Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux qui peuvent 
s’accrocher. Ils pourraient se coincer dans les pièces mobiles. 

•	 Portez des bottes en caoutchouc lorsque vous utilisez l’outil électrique. N’utilisez pas 
l’équipement si vous êtes pieds nus ou si vous portez des sandales. Portez toujours des 
chaussures adaptées.

•	 Il est dangereux d’utiliser l’outil électrique à une main, sauf conformément aux instructions 
spéciales à cet effet indiquées dans le guide d’utilisation.

•	 Assurez-vous que les protecteurs sont bien en place et en état de fonctionnement.
•	 Ne forcez pas l’outil électrique. Vous obtiendrez de meilleurs résultats et assurerez votre 

sécurité si vous utilisez l’outil au débit pour lequel il est conçu.
•	 N’essayez pas d’étendre votre portée. Gardez une posture sécuritaire et un bon équilibre 

en tout temps.
•	 Si l’outil électrique heurte un objet étranger, procédez comme suit : 

i) Éteignez l’outil électrique. Relâchez le bouton. Retirez la batterie. 
ii) Vérifiez si l’appareil est endommagé. 
iii) Réparez tout dommage avant de redémarrer et d’utiliser l’outil électrique.
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•	 Rangez l’outil électrique à l’intérieur. Lorsqu’il n’est pas utilisé, l’outil électrique doit être 
rangé à l’intérieur dans un endroit sec et fermé à clé, hors de la portée des enfants.

•	 Suivez les instructions en matière de lubrification et de remplacement des accessoires.
•	 Laissez l’outil électrique fonctionner pendant quelques minutes après avoir soufflé la 

neige afin d’éviter que des pièces mobiles ne gèlent.
•	 Utilisez uniquement des pièces de rechange et des accessoires identiques pour cet outil 

électrique. L’utilisation de pièces et d’accessoires non identiques pourrait entraîner des 
blessures graves ou endommager l’outil électrique et annulera la garantie.

•	 Ne relevez pas l’outil électrique lorsqu’il est en marche. L’outil électrique est conçu pour 
se déplacer au sol.

•	 Ne laissez jamais des enfants utiliser un outil électrique. Assurez-vous de garder toutes 
les personnes, en particulier les jeunes enfants, et les animaux à l’extérieur de la zone 
d’utilisation.

•	 Inspectez soigneusement la zone où l’équipement doit être utilisé et retirez tous les fils, 
pierres, branches, os et autres corps étrangers.

•	 Arrêtez la ou les lames lorsque vous traversez des entrées, des allées et des trottoirs de 
gravier.

•	 Lisez attentivement le guide d’utilisation et d’instructions. Assurez-vous de bien connaître 
les commandes et l’utilisation appropriée de l’équipement.
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RÈGLES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES

•	 Vérifiez que l’outil électrique est sécuritaire lorsque vous le transportez.
•	 Rangez l’outil électrique dans un endroit sec afin d’éviter qu’il ne soit utilisé sans votre 

autorisation ou qu’il soit endommagé. Gardez cet article hors de la portée des enfants.
•	 Gardez les guidons secs, propres et exempts de débris. Nettoyez l’outil électrique après 

chaque utilisation. Consultez la section Entretien du présent guide pour obtenir plus de 
renseignements.

•	 Si les étiquettes sur l’outil électrique se décolorent ou commencent à décoller, 
communiquez avec le service à la clientèle au 1.866.523.5218.

•	 Veuillez conserver ces instructions dans un endroit sûr pour vous y référer 
ultérieurement. Consultez-les souvent et utilisez-les pour expliquer le fonctionnement 
de l’outil à d’autres utilisateurs. Toute personne qui utilise cet outil électrique doit lire 
attentivement le guide d’utilisation.

•	 Entretenez l’outil soigneusement. Suivez les instructions en matière de lubrification et de 
remplacement des accessoires.
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	 ATTENTION : Utilisez uniquement les batteries de 
rechange approuvées par Yardworks, car toute autre 
batterie peut entraîner des blessures ou des dommages 
à la souffleuse à neige. Utilisez une batterie au Li-ion 
de 40 V (4 Ah) Yardworks (060-7259-0).

!
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Pour une bonne utilisation, un bon entretien et un bon rangement de cette batterie, il est essen-
tiel que vous lisiez et compreniez les instructions présentes dans ce guide.
Pour éviter de graves blessures, les risques d’incendie, d’explosion, de choc électrique et/ou 
d’électrocution :
•	 N’INTRODUISEZ PAS de matériaux conducteurs dans le chargeur. Les bornes du chargeur 

véhiculent une tension de 120 V.
•	 Si le boîtier de la batterie est fêlé ou endommagé, NE L’INTRODUISEZ PAS dans le 

chargeur. Remplacez-la par une batterie neuve.
•	 NE CHARGEZ PAS ces batteries avec un autre type de chargeur.
•	 NE LAISSEZ AUCUN liquide pénétrer dans le chargeur.
•	 NE TENTEZ PAS d’utiliser le chargeur à des fins autres que celles décrites dans ce guide.
•	 NE TENTEZ PAS de court-circuiter une quelconque borne de la batterie.
•	 Ne laissez pas surchauffer la batterie ou le chargeur. S’ils sont chauds, laissez-les refroidir. 

Ne procédez à la charge qu’à température ambiante.
•	 Ne couvrez pas les fentes de ventilations situées sur le dessus du chargeur. Ne posez pas 

le chargeur sur une surface souple, telle qu’une couverture ou un oreiller. Gardez les fentes 
de ventilation du chargeur dégagées.

•	 Ne laissez pas de petits éléments en métal ou des matériaux tels que la laine d’acier, du 
papier d’aluminium, ou autres particules étrangères pénétrer dans le chargeur.

•	 Débranchez le chargeur avant de le nettoyer et lorsqu’aucune batterie n’y est connectée.
•	 Ne mettez pas la batterie au soleil ou dans un environnement chaud. Gardez-la à 

température ambiante.
•	 Ne tentez pas de relier deux chargeurs ensemble.
•	 Gardez la batterie et le chargeur dans un endroit frais et sec, à l’abri du soleil, et chargez la 

batterie pendant 30 minutes tous les deux mois en cas de non-utilisation.
•	 Les éléments de la batterie peuvent légèrement fuir lors d’une utilisation intensive ou sous 

des températures extrêmes. Si l’étanchéité extérieure est défaillante et que du liquide de la 
batterie entre en contact avec votre peau :
•	 Lavez immédiatement au savon et à l’eau.
•	 Neutralisez avec du jus de citron, du vinaigre, ou autre acide faible.
•	 En cas de pénétration de liquide dans vos yeux, suivez les instructions ci-dessus et 

contactez un médecin.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
•	 CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS. DANGER : POUR RÉDUIRE LES RISQUES 

D’INCENDIE OU DE CHOC ÉLECTRIQUE, SUIVEZ ATTENTIVEMENT CES 
INSTRUCTIONS.

•	 Confirmez la tension disponible dans chaque pays avant d’utiliser le chargeur.
•	 Si les broches de la fiche ne rentrent pas dans la prise, utilisez un adaptateur correspondant 

à la configuration de la prise.

!  	 AVERTISSEMENT : Si du liquide de batterie entre en 
contact avec vos yeux, rincez-les immédiatement à 
l’eau claire pendant au moins 15 minutes. Consultez 
un médecin immédiatement. Ne chargez pas la batterie 
sous la pluie ou en conditions humides. N’immergez ni 
l’appareil, ni la batterie ni le chargeur dans de l’eau ou 
tout autre liquide.
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Appuyez sur le bouton de vérification de charge (BCI) de la batterie. Les voyants s’illumineront 
en fonction de du niveau de charge de la batterie. Reportez-vous au tableau ci-dessous :

•	 Ne démontez pas la batterie.
•	 Gardez les enfants à l’écart.
•	 N’exposez pas la batterie à l’eau ou à l’eau salée, la batterie doit être rangée dans un 

endroit frais et sec.
•	 Ne laissez pas la batterie dans un lieu où règne une température élevée, tel que près 

d’un feu, d’un radiateur, etc.
•	 N’inversez pas le pôle positif et le pôle négatif de la batterie.
•	 Ne connectez pas ensemble la borne positive et la borne négative de la batterie à 

l’aide de tout objet métallique.
•	 Ne faites subir aucun choc à la batterie, et ne marchez pas dessus.
•	 Ne soudez pas directement sur la batterie, et ne la percez pas à l’aide de clous ou 

autres objets pointus.
•	 En cas de fuite de la batterie et de pénétration de son liquide dans vos yeux, ne 

frottez pas vos yeux. Rincez abondamment avec de l’eau. Cessez immédiatement 
toute utilisation de la batterie si, en cours de fonctionnement, celle-ci émet une 
odeur inhabituelle, semble chaude, change de couleur, de forme, une présente une 
anormalité quelconque.

•	 Essuyez l’extérieur du chargeur à l’aide d’un chiffon et sec doux. Ne le lavez pas au 
jet et ne le lavez pas à l’eau.

!  	 AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque d’incendie, de 
choc électrique ou d’électrocution :
•	 N’utilisez pas de chiffon mouillé ou de détergent sur la 

batterie ou sur le chargeur.
•	 Retirez toujours la batterie avant toute opération de 

nettoyage, de vérification ou d’entretien de l’outil.

Charge de la batterie
BOUTON INDICATEUR 
(BCI)

VOYANT 
LUMINEUX

INDICATEUR DE
BATTERIE

Voyants                                                    Capacité

4 voyants verts La batterie est totalement chargée

La batterie est chargée à 70 %

La batterie est chargée à 45 %

La capacité résiduelle de la batterie est de 
10 %, il convient de la charger sous peu

La capacité r ésiduelle d e la batterie 
est inférieure à 10 %, il convient de la 
charger immédiatement

3 voyants verts

2 voyants verts

1 voyant vert

Voyants éteints
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Les matériaux toxiques et corrosifs suivants se trouvent dans les éléments composant la 
batterie de cet outil : lithium-ion, un matériau toxique.

Pour éviter tout risque de blessures et d’incendie, d’explosion ou de choc électrique, et pour 
éviter toute atteinte à l’environnement :
•	 Recouvrez les bornes de la batterie avec un ruban adhésif épais.
•	 NE TENTEZ PAS de démonter ou de détruire un quelconque composant de la 

batterie.
•	 NE TENTEZ PAS d’ouvrir la batterie.
•	 Si une fuite se produit, l’électrolyte dégagé est corrosif et toxique. NE METTEZ PAS 

la solution en contact avec vos yeux ou avec votre peau, et ne l’avalez pas.
•	 NE JETEZ PAS ces batteries avec les ordures ménagères.
•	 N’INCINÉREZ PAS la batterie.
•	 NE LES PLACEZ PAS là où elles pourraient se retrouver à la décharge ou être 

traitées avec les ordures ménagères.
•	 Apportez-les à une déchetterie ou à un centre de recyclage agréé.

!  	 ATTENTION : N’utilisez pas de forts solvants ou de 
détergents sur le boîtier de plastique ou les composantes 
de plastique. Certains nettoyants domestiques peuvent 
provoquer le dommage et peuvent aussi provoquer un 
risque de choc. 

!  	 AVERTISSEMENT : Tous les matériaux toxiques doivent 
être mis au rebut d’une manière particulière afin d’éviter 
de contaminer l’environnement. Avant de mettre au 
rebut des batteries au lithium-ion endommagées ou 
usées, contactez votre déchetterie locale, ou l’agence 
locale de protection de l’environnement pour obtenir des 
renseignements et des directives adaptés. Apportez les 
batteries à une déchetterie ou un centre de recyclage 
agréé pour le traitement du lithium-ion.

!  	 AVERTISSEMENT : Si la batterie se fend ou se casse, avec 
ou sans fuites, ne la rechargez pas et ne l’utilisez pas. 
Mettez-la au rebut et remplacez-la par une batterie neuve. 
NE TENTEZ PAS DE LA RÉPARER! 
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REMARQUE : La batterie n’est pas livrée totalement chargée. Il est recommandé de la re-
charger totalement avant de l’utiliser pour assurer une autonomie maximale. Cette batterie au 
lithium-ion est exempte d’effet mémoire et peut être rechargée à tout moment.

1. Branchez le chargeur à une prise CA.
2. Insérez la batterie (1) dans le chargeur (2).  

Ce chargeur est équipé d’un dispositif de diagnostique. Les voyants à DEL de charge (3) s’al-
lumeront dans un ordre particulier pour vous renseigner sur l’état de la batterie. Leur
comportement est le suivant :
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En cas de problème avec la batterie :
Lorsque la batterie est insérée dans le chargeur et que le 
voyant DEL de statut s’allume en orange, retirez la batterie 
du chargeur pendant 1 minute, puis insérez-la de nouveau. 
Si le voyant DEL de statut s’allume normalement, la batterie 
est fonctionnelle. Si le voyant DEL de statut devient encore 
orange, vérifiez si la batterie est trop chaude ou trop froide. 
Si sa température est normale, la batterie ou le chargeur 
doit être réparé.

REMARQUE : Lorsque le voyant vert clignote, retirez la batterie du chargeur et rebranchez-la 
dans un délai de 2 heures. Si le voyant indique que la batterie est en charge, alors cette 
dernière est en bon état. Au bout de 2 heures, veuillez retirer la batterie et débrancher le 
chargeur du secteur pendant 1 minute, puis branchez à nouveau le chargeur sur le secteur 
et la batterie dans le chargeur. Si le voyant indique que la batterie est en charge, alors cette 
dernière est en bon état. Dans le cas contraire, la batterie doit être remplacée.

PROCÉDURE DE CHARGEMENT (VOYANT DEL)
BATTERIE EN COURS DE CHARGEMENT :

COMPLÈTEMENT CHARGÉE :

BATTERIE TROP CHAUDE :
(RETIREZ-LA PENDANT ENVIRON 30 
MINUTES POUR LA LAISSER REFROIDIR)

BATTERIE NON PRÉSENTE

ROUGE ROUGE

VERT

ORANGE

ARRÊT

ROUGE

ROUGE

ROUGE
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Si la batterie ne se recharge pas correctement :
•	 Vérifiez la prise secteur à l’aide d’un autre appareil. Assurez-vous que le courant n’est pas 

coupé dans cette prise.
•	 Vérifiez que les contacts du chargeur ne sont pas court-circuités par des débris ou des 

objets étrangers.

Pour utilisation intérieure seulement
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1.	 Ce chargeur peut être accroché au mur à l’aide de deux vis (non fournies).
2.	 Repérez l’emplacement où vous allez accrocher le chargeur.
3.	 Si l’emplacement est en bois, utilisez 2 vis à bois.
4.	 Percez deux trous espacés de 2 3/8 po (6 cm) en vous assurant qu’ils sont de niveau.
5.	 Si l’emplacement est une cloison creuse, utilisez des chevilles expansives pour fixer le 

chargeur au mur.

REMARQUE : Si vous n’allez pas utiliser la batterie et le chargeur pendant une période pro-
longée, veuillez enlever la batterie du chargeur et retirer la fiche d’alimentation CA.
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Nº de réf. Description Code Qté

1 Guidon supérieur 311022604 1

2 Manchon d'isolation 341062325AE 2

3 Bouton 3410835-19 4

4 Boulon 322011043 2

5 Guidon central 333021492AB 1

6 Crochet de rétention du cordon 34135469A 1

7 Boulon en U 333041205 2

8 Écrou 32222301A 4

9 Boulon 322011205AB 4

10 Guidon inférieur 333011492AB 1

11 Vis 32201699 4

12 Ensemble de couvercle arrière 311062604 1

12-1 Couvercle arrière 341011493AB 1

12-2 Ensemble de compartiment de la batterie 341031493AB 2

12-3 Verre protecteur 341041493AB 2

12-4 Batterie 21123975BK 1

13 Couvercle imperméable droit 341101492 1

14 Roue 7 po 311092605 1

15 Vis 32205836 1

16 Couvercle imperméable gauche 341091492 1

17 Manchon en caoutchouc 332151205 2

18 Support de roue 333091492AB 1

19 Vis 32205877 24

20 Collier de fixation du moteur 341071492 1

21 Moteur 361011493 1

22 Boîtier droit 341081492AB 1

23 Couvercle avant 311042604 1

24 Courroie 329011492 1

25 Boîtier gauche 341071492AB 1
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Nº de réf. Description Code Qté

23-1 Déflecteur de goulotte 341041205AB 1
23-2 Goulotte de projection 341031492AB 1

23-3 Vis 32205877 10

23-4 Rondelle 34901897 1

23-5 Petit engrenage 341071205 1

23-6 Suppose de la goulotte d'éjection 341111492AB 1

23-7 Racloir 341051492AB 1

23-8 Écrou 32910131 1

23-9 Vis 32205836 2

23-10 Plaque de pression 333021468 1

23-11 Roulement 321011216 3

23-12 Bague de roulement 333101492 2

23-13 Essieu de la turbine 333111492 1

23-14 Couvercle avant 341011492AB 1

23-15 Ressort de tension 339011492 1

23-16 Plaque fixe du ressort de tension 333081492 1

23-17 Boulon 322011492 1

23-18 Galet 311062605 1

23-19 Vis 3220401 4

23-20 Poulie 34109100-12 1

23-21 Plaque fixe de roulement 333011468 1

23-22 Patin gauche 333051492 1

23-23 Patin droit 333061492 1

23-24 Turbine 341041492AB 1
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DÉPLIER ET RÉGLER LE GUIDON

•	 Alignez les trous du guidon central (2) avec les trous du guidon inférieur (3). Insérez les 
boulons (4) et serrez l’ensemble à l’aide des boutons du guidon (5).

•	 Alignez les trous du guidon central (2) avec les trous du guidon supérieur (1). Insérez les 
dispositifs de blocage (6) et serrez-les à l’aide des boutons du guidon (7) fournis. 

3

4

6

5

7

1

2
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ASSEMBLAGE DE LA GOULOTTE DE PROJECTION

•	 Poussez sur le déflecteur de la goulotte (1) jusqu’à ce que, de chaque côté, les pattes 
de verrouillage (2) s’enclenchent dans les fentes de retenue (3) et les tenons (4) 
s’enclenchent dans les trous de clavette (5).
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INSTALLATION DE LA BATTERIE

•	 Ouvrez le couvercle (1) du compartiment de la batterie.
•	 Faites glisser la batterie (2) vers le bas pour la verrouiller en position. La batterie est 

insérée complètement dans la souffleuse quand vous entendez un « clic » audible.
•	 Refermez le couvercle (1) du compartiment de la batterie.

1
2

3
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POUR ENLEVER LA BATTERIE

•	 Lâchez le levier d’alimentation pour arrêter le moteur.
•	 Maintenez enfoncé le loquet (3) sur le dessus de la batterie.
•	 Retirez la batterie de la souffleuse.

1
2

3
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MISE EN MARCHE ET ARRÊT 

•	 Pour la mise en marche, pressez d’abord l’interrupteur de sécurité (1).
•	 Tout en appuyant sur l’interrupteur de sécurité d’une main, utilisez l’autre main pour tirer 

le levier-barre (2) vers vous en même temps. Lorsque la souffleuse a démarré, relâchez 
l’interrupteur à gâchette et commencez à travailler. La souffleuse ne peut être démarrée 
qu’en appuyant d’abord sur l’interrupteur de sécurité, puis en tirant le levier-barre; la 
procédure inverse ne fonctionne pas.

•	 Pour l’éteindre, relâchez le levier-barre.

1

2

 	 AVERTISSEMENT : EXAMINEZ LA ZONE DE TRAVAIL. 
Enlevez les pierres, les morceaux de bois et de fil 
métallique, les os, et tout autre objet qui pourrait être 
projeté par la turbine rotative de la souffleuse à neige.

 	 AVERTISSEMENT : Tenez les spectateurs à bonne 
distance de la machine.

 	 AVERTISSEMENT : La souffleuse à neige peut projeter des 
objets en direction de vos yeux et vous blesser gravement. 
Pendant l’utilisation, le réglage ou la réparation d’une 
souffleuse, portez toujours des lunettes protectrices.

 	 AVERTISSEMENT : Ne tentez pas de contourner le 
fonctionnement de cet interrupteur de sécurité ou du 
levier-barrre.

!

!

!

!
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RÉGLAGE DU DÉFLECTEUR

•	 Pour régler le déflecteur de la goulotte (et, ainsi, la hauteur de projection), pressez la 
détente (1) et montez ou descendez le déflecteur.
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CONSEILS D’UTILISATION

•	 Maintenez la zone de travail exempte d’objets étrangers pouvant être projetés par les 
pales de la turbine. Effectuez une inspection approfondie de la zone car certains objets 
peuvent être dissimulés sous la neige. Si la souffleuse à neige heurte un obstacle ou 
ramasse un objet étranger en cours d’utilisation, arrêtez la machine, retirez la batterie, 
éliminez l’obstruction, et vérifiez l’absence de dommages sur la machine. Réparez ou 
remplacez toute pièce endommagée avant le redémarrage et le fonctionnement de la 
machine.

•	 Tenez éloignés de la zone d’opération tous les passants, enfants et animaux de 
compagnie. Sachez que le bruit normal de la machine lors de la mise sous tension peut 
rendre difficile d’entendre le bruit des gens s’approcher.

•	 Lors du déplacement de la souffleuse à neige, utilisez les roues sur un côté comme point 
de pivotement. Inclinez légèrement la souffleuse à neige sur ce point de pivot pour le 
déplacer vers l’avant ou vers l’arrière.

•	 Commencez par dégager la voie vers l’extérieur, en projetant la neige dans un 
mouvement de va-et-vient. Pour déblayer dans le sens opposé, faites pivoter la 
souffleuse à neige sur ses roues. Assurez-vous de faire chevaucher les voies de 
déneigement.

•	 Notez la direction du vent. Si possible, déplacez-vous dans la même direction que le vent, 
afin que la neige ne soit pas projetée contre le vent (et donc se retourner sur votre visage 
et sur la voie qui vient juste d’être déblayée).
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•	 Ne poussez pas la souffleuse à neige avec une force excessive. Poussez la machine 
doucement et uniformément, suivant la vitesse de projection de la machine.

•	 Certaines pièces de la souffleuse à neige peuvent geler sous des conditions de 
températures extrêmes. Ne tentez pas de faire fonctionner la souffleuse à neige 
avec des pièces gelées. Si les pièces gèlent alors que la souffleuse à neige est en 
fonctionnement, arrêtez la machine, retirez la batterie, et inspectez les pièces gelées. 
Libérez toutes les pièces avant le redémarrage ou à la remise en fonctionnement de 
la souffleuse à neige. N’exercez pas une force excessive lorsque les mécanismes de 
réglage sont gelés.

•	 Lorsque vous travaillez sur une surface de cailloux, de gravier ou des surfaces non 
pavées, évitez de projeter des matériaux de surface lâches avec la neige en appuyant 
sur le guidon pour soulever le racloir au-dessus des cailloux ou du gravier.

•	 Fonctionnement par temps froid : les batteries au lithium-ion peuvent être utilisées à 
des températures variant entre -17 et 45ºC (1,4 et 113 °F). REMARQUE : N’entreposez 
pas ou ne rechargez pas la batterie à l’extérieur. Elle doit être rechargée et entreposée 
à l’intérieur avant l’utilisation de la souffleuse.

•	 Si la souffleuse ne démarre pas immédiatement, retirez la batterie de la souffleuse. 
Placez la batterie sur le chargeur et laissez-la charger pendant 10 minutes. Retirez-
la du chargeur et installez-la dans la souffleuse aux fins d’utilisation. Le problème 
de démarrage peut être causé par une batterie trop froide. Pour éviter ce problème, 
assurez-vous que la batterie est rangée dans un endroit sec et frais pour le rangement 
et la recharge et laissez-la à l’intérieur jusqu’au moment où vous l’avez besoin.

!  	 AVERTISSEMENT : Si la souffleuse heurte un objet 
durant son fonctionnement, ce dernier pourrait être 
éjecté en direction de l’utilisateur ou d’un passant. Les 
objets projetés peuvent provoquer de graves blessures. 
Maintenez la zone à déblayer exempte de tout objet 
pouvant être happé et projeté par la turbine.
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RÉPARATION

La réparation doit être effectuée par un technicien qualifié. Les pièces de rechange de la
souffleuse doivent être identiques à celles qu’elles remplacent. Pour le remplacement de toute
pièce, communiquez avec le service d’assistance téléphonique sans frais au 1.866.523.5218.
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RANGEMENT

•	 Mettez la souffleuse en marche quelques minutes pour faire fondre la neige et la glace.
•	 Essuyez la souffleuse avec un chiffon sec avant de la ranger. Ceci préviendra toute 

accumulation de glace sur l’appareil et la congélation des pièces.
•	 Enlevez la batterie et rangez-la dans un endroit sec et frais, si possible. Chargez la 

batterie toutes les six mois lorsque vous ne l’utilisez pas, afin d’en prolonger la durée de 
vie.

•	 Inspectez la souffleuse et vérifiez si des pièces sont usées, lâches ou endommagées. 
Pour le remplacement ou la réparation de pièces, communiquez avec le service 
d’assistance téléphonique sans frais au 1.866.523.5218.

•	 Entreposez la souffleuse dans un endroit propre et sec. Couvrez-la.
•	 Rangez la batterie et le chargeur toujours à l’intérieur.

 	 AVERTISSEMENT : Si la batterie est installée dans la 
souffleuse, la souffleuse pourrait démarrer de manière 
intempestive pendant que l’utilisateur en effectue 
l’entretien, ce qui pourrait causer de graves blessures. 
Retirez la batterie avant d’effectuer tout entretien.

!

	 REMARQUE : Identifiez les côtés droit et gauche de 
la souffleuse lorsque vous êtes en position normale 
d’utilisation.

!
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REMPLACEMENT DU RACLOIR

Le racloir est situé en bas du caisson de la turbine.
•	 Assurez-vous que la batterie n’est pas installée dans l’outil.
•	 Retirez la vis (1) des carters de chaque côté du racloir et les trois vis (2) en dessous du 

racloir qui fixent ce dernier à la machine.
•	 Retirez le vieux racloir et jetez-le.
•	 Installez un nouveau racloir et fixez-le à l’aide des vis retirées précédemment.
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REMPLACEMENT DE LA COURROIE

•	 Assurez-vous que la batterie n’est pas installée dans l’outil.
•	 Retirez les vis (1) et la plaque d’usure latérale (2) qui fixent la plaque gauche (3) au 

châssis de la souffleuse. Retirez le carter latéral.
•	 Enlevez la courroie (4) à partir de la petite poulie (6) et la grande poulie (5).
•	 Posez une extrémité en boucle de la nouvelle courroie sur la petite poulie.
•	 Installez la nouvelle courroie en faisant tourner la turbine de la main gauche tout en 

positionnant la courroie sur la grande poulie avec la main droite.
•	 Remettez le carter de gauche en place et fixez-le à l’aide des vis retirées précédemment.
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REMPLACEMENT DE LA TURBINE

1. Retirez les vis et la plaque 
d’usure latérale qui fixent le 
carter droit au châssis de la 
souffleuse.

2. Retirez l’écrou, la plaque, 
le roulement et le manchon 
de l’essieu.

3. Retirez les vis et la plaque 
d’usure latérale qui fixent le 
carter gauche au châssis 
de la souffleuse. Retirez le 
carter latéral.

4. Retirez la courroie. 5. À l’aide d’une clé, retirez 
la grande poulie.

6. Retirez les vis qui 
maintiennent la plaque 
gauche et enlevez cette 
dernière.

7. Retirez le manchon de 
l’essieu.

8. Tirez l’essieu. Retirez la 
turbine usée. Installez la 
nouvelle turbine.

9. Réinstallez l’écrou, la 
plaque, le roulement, le 
manchon d’essieu et le 
carter droit.

10. Réinstallez le manchon de l’essieu, la plaque gauche, la grande poulie, la courroie 
et le carter gauche.
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PROBLÈME POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Le guidon est 
mal positionné. Les boulons sont desserrés.

Assurez-vous que les boulons 
soient bien serrés dans le 
guidon. Vérifiez si les boutons 
du guidon sont serrés. Reportez-
vous à la  section Assemblage 
du guidon dans ce guide.

La souffleuse ne 
démarre pas.

La batterie n'est pas 
chargée.

Chargez la batterie en suivant 
les procédures dans le guide de 
la batterie et du chargeur.

L’interrupteur est 
défectueux.

Faites remplacer l’interrupteur 
par un centre de service autorisé.

La batterie est trop froide.

Retirez la batterie de la 
souffleuse. Placez la batterie sur 
le chargeur et laissez-la  charger
pendant 10 minutes. Retirez-la 
du  chargeur et installez-la
dans la souffleuse aux fins 
d'utilisation.

La batterie n’est pas 
branchée au moteur.

Vérifiez la connexion entre la 
batterie et le moteur.

La batterie peut nécessiter 
un entretien ou un 
remplacement.

Appelez le service d'assistance 
téléphonique sans frais 
au1.866.523.5218 ou remplacez 
la batterie.

Le moteur 
fonctionne, mais 
la turbine ne 
tourne pas.

La courroie est 
endommagée.

Remplacez la courroie (consultez 
la section Remplacement de la 
courroie).

La souffleuse 
laisse une fine 
épaisseur de 
neige à l’arrière.

Le racloir est usé.

Contrôlez l’usure du racloir. 
Remplacez le racloir (voir la 
section Remplacement du 
racloir).
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GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS	

Pour une période de deux ans à compter 
de la date d’achat au Canada, Yardworks 
CANADA réparera ou remplacera 
gratuitement, à son choix, à l’acheteur 
original, la ou les pièces qui s’avèrent 
défectueuses en raison d’un vice de matière 
ou de fabrication.
•	 7 jours de remplacement au comptoir 

en raison de défauts initiaux pour 
les produits inutilisés (un nº RA est 
nécessaire pour un produit utilisé).

•	 Réparation sous garantie de 2 ans.
•	 Réparation sous garantie de 1 an sur la 

batterie de 40 V.

LIMITATIONS
Cette garantie ne couvre pas :
1.	 Toute pièce qui est devenue inopérante 

en raison d’une mauvaise utilisation, 
une utilisation commerciale, un 
abus, une négligence, un accident, 
un entretien inapproprié, ou une 
modification;

2.	 L’appareil, s’il n’a pas été utilisé et/
ou entretenu conformément au guide 
d’utilisation;

3.	 L’usure normale;
4.	 Les articles d’entretien régulier tels que 

les lubrifiants, les dents;
5.	 La détérioration normale du fini 

extérieur causée par l’usure ou 
l’exposition.

COMMENT OBTENIR UN SERVICE 
Pour tout service relatif à la garantie, 
communiquez avec le service d’assistance 
téléphonique sans frais en composant 
le 1.866.523.5218. Yardworks CANADA 
n’acceptera pas le retour d’un appareil 
complet à moins qu’une autorisation écrite 
préalable ait été étendue par Yardworks 
CANADA.

FRAIS DE TRANSPORT 
Les frais de transport pour le déplacement 
de tout appareil électrique ou accessoire 
sont la responsabilité de l’acquéreur. 
L’acheteur doit payer les frais de transport 
pour toute pièce envoyée pour le 
remplacement sous cette garantie, à moins 
que tel retour soit demandé, par écrit, par 
Yardworks CANADA.

AUTRES GARANTIES 
Toutes les autres garanties, expresses ou 
implicites, y compris toute garantie implicite 
de qualité marchande, sont limitées à une 
période indiquée dans cette garantie limitée 
expresse, les dispositions énoncées dans 
la présente garantie constituent le recours 
unique et exclusif des obligations Yardworks 
CANADA découlant de la vente de ses 
produits.

Importé par Yardworks Canada Toronto, 
Canada M4S 2B8.
Fabriqué en Chine

Yardworks CANADA ne peut être tenue responsable des 
pertes ou des dommages accessoires ou indirects.
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